
Zamýšľaný účel:
Výtery s dopravnými prostriedkami a bez nich sú sterilné invazívne produkty na odber 
vzoriek priamym kontaktom s pacientom, chirurgického typu, s dopravnými prostrie-
dkami aj bez nich na následnú mikrobiologickú analýzu, špecializovaným zdravotníckym 
personálom a za vhodných hygienických podmienok. Tampón je určený na použitie v 
klinicko-nemocničnom prostredí.

Možnosti a balenia:
- Sterilné tampóny na tyčinke bez transportného média, sú jednotlivo balené v plastovom 
obale s odlupovacou papierovou podložkou (peel-pack), plastovom obale bez podložky (flow-
pack) alebo samostatne v skúmavke.
- Sterilné tampóny na tyčinke s transportným médiom obsahujú samostatne  balený tampón 
na tyčinke v odlupovacom obale s papierovou podložkou (peel-pack)  a samostatnú skúmavku 
s transportným médiom.

Varovania:
1. Ak sa obal jednotky rozbije, tampón nepoužívajte, pretože nemá žiadnu záruku sterility.
2. Nepoužívajte, ak niektorý komponent chýba alebo ak sa vytlačené informácie o produkte 
nezobrazujú správne.
3. Výrobok zlikvidujte, ak nájdete akékoľvek špinavé, zlomené a/alebo roztrieštené kefky a/
alebo s nezhutnenou hlavicou a/alebo bez nej.
4. Nepoužívajte, ak bol prekročený dátum exspirácie.
5. Nepoužívajte, ak spozorujete zmeny v dopravnom prostriedku.
6. Za žiadnych okolností neprehltnite dopravný prostriedok.
7. Len na jednorazové použitie. Opakované použitie tohto produktu môže spôsobiť infekcie.
8. Zaobchádzajte opatrne. Aj keď je to nepravdepodobné, príliš veľký tlak počas používania 
by mohol kefku zlomiť. Ak je zlomený, okamžite ho zlikvidujte.

9. Štetce bez prepravných prostriedkov nevyžadujú špeciálne skladovacie podmienky. 
Výtery s dopravnými prostriedkami je vhodné skladovať na suchom mieste, chránenom 
pred slnečným žiarením a pri teplote medzi 2-30°C.

Všeobecné preventívne opatrenia:
1. Produkt nie je vhodný na iné použitie, než na aké je určený.
2. Pre pediatrické použitie sa odporúča použiť tampón s plastovou alebo hliníkovou 
tyčinkou.
3. Použitie tampónu na tyčinke nepredstavuje pre používateľov žiadne ťažkosti.
4. V prípade tampónov na tyčinke s transportným médiom je návod na použitie s grafikou 
súčasťou každého balenia (peel-pack).
5. Po použití by ste tampóny mali dekontaminovať alebo s nimi zaobchádzať ako s 
kontaminovaným nemocničným odpadom. Je zodpovednosťou každého laboratória 
manipulovať s odpadom, zaobchádzať s ním a likvidovať ho podľa predpisov. Nepoužité 
tampóny na tyčinke  môžu byť považované za zdravotne nezávadné produkty a môžu byť 
zlikvidované podľa tohto kritéria.
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Skúmavka s médiom:

Tampón na tyčinke:

Slovník symbolov:
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Produkt na diagnostiku in vitro
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STERILNÉ TAMPÓNY S A BEZ TRANSPORTNÉHO MÉDIA
Produkt je určený na jedno použitie. Výterové tampóny sú sterilizované etylénoxidom alebo žiarením (je to uvedené na každom obale). Transportné médiá sú 
zaradené medzi in vitro diagnostické zdravotnícke pomôcky (IVD), zatiaľ čo výterové tampóny na tyčinke balené spolu so skúmavkou s transportným médiom, sú 
zaradené medzi zdravotnícke pomôcky (MD) a vzťahuje sa na ne európsky certifikát CE0318. Tyčinka na ktorej je upevnený tampón je vyrobená z dreva, plastu, 

pleteného hliníka, alebo pevného hliníka a tampón je vyrobený z bavlny, štandardného polyesteru, polyesteru alebo viskózy.

SK

V prípade vážneho incidentu* súvisiaceho s produktom informujte spoločnosť Deltalab, SL a príslušný orgán štátu, v ktorom má používateľ sídlo. *Závažným incidentom sa rozumie taký incident, ktorý vedie k 
smrti alebo vážnemu zhoršeniu zdravotného stavu pacienta alebo užívateľa alebo k vážnemu ohrozeniu verejného zdravia.
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Ref Descripción Description

300200 ESCOBILLON MAD.+ALGODON PEEL/1   SWAB I/W PEEL/1 WOOD+COTTON

300201 ESCOBILLON PS+ALGODON PEEL/1 SWAB I/W PEEL/1 PS+COTTON

300202 ESCOBILLON PS+VISCOSA PEEL/1 SWAB I/W PEEL/1 PS+VISCOSE

300203 ESCOBILLON ALU+ALGODON PEEL SWAB I/W PEEL ALUM+COTTON

300210 ESCOBILLON MAD.+ALGOD.B/2 PEEL SWAB B/2 PEEL/2 WOOD+COTTON

300250 ESCOBILLON MAD.+ALGODON TUBO SWAB IN TUBE WOOD+COTTON

300251 ESCOBILLON ALU.+ALGODON TUBO SWAB IN TUBE ALUM+COTTON

300252 ESCOBILLON PS+VISCOSA TUBO SWAB IN TUBE PS+VISCOSE

300253 ESCOBILLON ALU.+VISCOSA TUBO SWAB IN TUBE ALUM+VISCOSE

300261 ESCOBILLON PS+ALGODON TUBO SWAB IN TUBE PP+COTTON

300263 ESCOBILLÓN 13X165MM PS C/POLIÉSTER SWAB 13X165MM PS W/POLYESTER

300212.1 ESCOBILLON PS+VISCOSA PEEL/2 SWAB PEEL/2 PS+VISCOSE

310200 ESCOBILLON MAD.+ALGODON FLOW WOOD+COTTON SWAB FLOW

310202 ESCOBILLON PS+VISCOSA FLOW PS+VISCOSE SWAB FLOW

300250.M ESCOBILLON MAD.+ALGODON TUBO SWAB IN TUBE WOOD+COTTON

Ref Descripción Description

300252W ESCOBILLON PS+VISCOSA TUBO T/BLANCO SWAB IN TUBE PS+VISCOSE WHITE CAP

300261.M ESCOBILLON PS+ALGODON TUBO SWAB IN TUBE PS+COTTON

300280 CARY BLAIR MADERA+ALGODON CARY BLAIR SWAB WOOD+COTTON

300281 AMIES ALUMINIO+VISCOSA AMIES SWAB ALUMINIUM+VISCOSE

300285 AMIES CARBON PS+VISCOSA AMIES+CHARCOAL SWAB PS+VISCOSE

300287 AMIES PS+VISCOSA AMIES SWAB PS+VISCOSE

300290 STUART MADERA+ALGODÓN STUART SWAB WOOD+COTTON

300291 STUART ALUMINIO+ALGODÓN STUART SWAB ALUM+COTTON

300295 STUART 13X165MM PS C/VISCOSA STUART 13X165MM PS W/VISCOSE

300298 VIRUS 2ML PS+VISCOSA VIRUS 2ML SWAB PS+VISCOSE

300280.2 CARY BLAIR PS+VISCOSA CARY BLAIR SWAB PS+VISCOSE

300281/1 ESC. AMIES+CARBON ALUM.VISCOSA AMIES CHARCOAL SWAB WIRE+VISCOSE

300284.SE AMIES LIQUIDO PS+VISCOSA S/ESPONJA AMIES SWAB LIQUID PS+VISCOSE NO SPONGE

300299.SE CHLAMYDIA PS+POLIESTER S/ESPONJA CHLAMYDIA SWAB PS+POLYESTER NO SPONGE


